
тех двух пажей, на что ответствовал Тарманах21, что «лутче из
воль мой дом взять со всем акипажем, нежели сих двух пажей». 
На что ответствовал 22Вахтант и22 жестоко разпалился, обна
жил23 свою шпагу и отрубил Тарманаху24 голову, и что при нем 
было злата и сребра, и алмазных вещей, — все то отдал тем двум 
пажам и отпустил их за своим кочтом во отечество их. Которым 
случилось ехать чрез Египет, и уведомились о Евграфе, что он 
обретаетца во Египте. Александр же уже25 принудил26 женитца 
и взять за себя сестру ево родную, португалскую королевну, 
о чем по прибыти уведомились Вирсовия и стала27 в великой28 

мерколи29. При том же обмерла30, что видя, Нецес уготовил 
гробницу и положил Вирсовию31, потом пошел объявить Евграфу. 
И как увидел Евграф Нецеса ис полаты в окно, идущаго королев
ским двором, в великом унынии и, признав32 ево, что Нецес, 
то имеет33 следует34 итить во дверь35, бросился в окно и, хотя 
от того36 немалую 37пришел и37 болезнь, однако38 спрашивал 
Нецеса: «Дражайши бралиант!39 Откуда явился и где оставил 
мое здоровье, в свою государыню?» На что ответствовал Нецес, 
что осталась в квартире, // «и я пришел уведомитца о вашем 
здрави». 40Услышав же40 то Евграф, забыл свою болезнь41. И как 
пришел в квартиру, видит ее лежащую в гробницы и биющую 
рукою свое сердце, чему Евграф сумневался и плакал неутешно 
и, не дав ей бить себя41, целовал ей руки, послал за архитекту
рой42, то Евграф терзал власы своя43, говорил: «Еще44 Вирсовия 
с45 сего света отнять, то и я вселюся с нею во единое жилище». 
И как приехал архитектур, видит Евграфа зело истерзана46, 
вскоре Вирсовию отворил и миндалом,47 облил ея голову48 вот-
кой, и спиртусом49, от чего Вирсовия отчувствовалась и говорила: 
«Прелюбезнейший Нецес! Почто не вселиши50 мя в жилище веч
ное? Прошу хотя даровать оныя51 концем вашей52 шпаги и объ
явить Евграфу, что не от своей53 руки то приемлю, но от самаго. 
его». 54Которые слова слышав,54 Евграф встал55 стула, паки це
ловал ее руки и говорил: «Любезнейший Вирсовия! Чем 56я тебя56 

прогневал57, бедной Евграф, которой всегда с вами быть же
лает?» И58 взяв ея на руки, яко младенца, и пошол ко Александру, 
говорил: «Брате // Александре!59 О чем всегда сокрушался, ныне 
на руке моей60 имею, яко бесценны перстень». И Александр, 
видя красоту Вирсови, 61дивовался вельми61 и Велериана0 тако ж, 
говорили: «Воистинну подобную себе сыскал невесту», и целовали 

0 Лепр., в ркп. написано Вериана. 
21 Тасмосхан. 23_22 Вахтонг же. 23 обнажа. 24 Тосмосхану. 

25 Нет. 2в Доб. Евграфа. 27 сталась. 28 Нет. 2Э меленко-
лии. 30 обрела. 31 Доб. со слезами. 32 признал. 33 имея. 
34 следу. 86 двери и. зв Доб. и получил. 37~37 Нет. 38 Нет. 
39 Нецес. 40~40 услыша. 41 Доб. и пошел к Вирсовии. iw Нет. 
42 Доб. и медикоментом. 43 свои и платье. ** Аще. 45 Нет. 
46 Доб. токмо. 47 медиом и. 43 главу апоплептиковой. 

49 Доб. салисом. 50 уселишь. 51 меня. 53 своей. 63 твоей. 
54-54 ч т о с л ы ш а , 56 встав. 66~6в Нет. 67 Доб. тебя. 68 Нет. 
69 Александр. в0 своей. 61~61 дивовались. 
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